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KELLİK İLÂCI 

yim yıllar önce, siz deyin daha dün gece. Buralardan 
U2ak mı uzak, yollan çorak mı çorak bir orman varmış. 













Bizim hindi açtığı dükkânda kelliğe ilâç olduğunu söylediği sabunları, macunları ve 
çeşit çeşit ilâçları satmış da satmış günlerce. Ona birçok kelaynak inanmış. Sırma gibi 
saçları olacak sanmış. Üstelik hindinin verdiği tarife göre ilâçları kullanmış. Sonunda 
kimi kelaynağın başı kızarmış bu ilâçlardan kiminin gözü. Kiminin keli daha bir par¬ 
lamış, ayna gibi olmuş yüzü. Nerede kaldı sırma saçlar, kelliğe kellik katmış bu 
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muydu senin gibinin böyle bir derdi. Hadi topla tasını tarağını da gözüm görmesin se¬ 
ni, diyerek hindiyi iyi bir terslemiş. 

- Kusura bakma dostum gideceğim, ama oyunumu nereden anladın, diye sormadan 

Dayanamamış kelaynak, elindeki sopayı vurmuş hindinin kaşına: 

- Kelin ilâcı olsaydı sürerdi kendi başına, diyerek onu kovmuş. 




BİLGİÇ TAVUK 

ben annemin beşiğini tıngır mıngır sallarken. Keloğlanın köyünden uzak, Ali Babanın 
köyüne yakın bir çiftlik varmış. 
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- Dostlar yaklaşın hele yanıma, diyeceklerim var size, bir ders vermeli bu tavuğa. 

- Doğru söylüyorsun kurbağa kardeş, böyle dost düşman başına. 

- Bu dostumuz çok güveniyor madem aklına, yağmurlu bir günde onu alın da gelin 

- Ne ders vereceksin kurbağa kardeş bize de söyle Allah aşkına, diye meraklanmış 
ördekler. 





- Sizin gibi yüzebileceğini söylüyorsa eğer, onu böyle imrihan etmeye değer. Suyun 
derin olmadığı yerlerde sizinle birlikte süzülsün, yağmurla birlikte kanatları güzelce 

















. Keşke demiş daha giderken içinden, "Yap- 












-j Efcncjim nc gjüzcl yüzüyorsunuz, bilmeyenler zanneder fizi kuğu. ! 
Tavuksa belli ctjmcmcye çalışıyormuş giderek ağırlaştığını! Ördek gibi yüzjmcdiği- 
li anlamış] anlayışa gövdesinin sujra battığını. 

-! Dostlar ben ettim siz, etmeyin,Jbcni burada boğulmaya ıjerk etmeyin, diye yalvar- 
naya başlamış tavjik. • | 

—! Bizdeh güzel uçuyordun ya hani, ka 


li, demiş jjrdcklcr. 














